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Chambre Kamer
des Représen tan ts van Volksvertegenwoordigers

SESSION 1966-1967

23 OCTOBRE 1967

PROJET DE LOI

sur le plateau continental de la Belgique.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

L'affirmation des droits exclusifs d'exploration et d'ex-
ploitation des ressources naturelles du plateau continental
est relativement récente. Si l'on peut relever quelques cas
isolés et très localisés d'affirmation de ces droits avant
1914, c'est la proclamation faite par le Président Truman,
le 28 septembre 1945, soumettant le sous-sol et le lit de la
mer, appartenant au plateau continental des Etats-Unis,
à leur juridiction et à leur contrôle, qui a surtout contribué à
l' extension de cette notion nouvelle et à son application par
un certain nombre d'Etats.

A la veille de la réunion de la Conférence des Nations-
Unies sur le droit de la mer, en 1958, plus de vingt Etats
avaient unilatéralement étendu leurs droits sur le plateau
continental proprement dit, ou sur une étendue allant par-
fois jusqu'à deux cents milles marins. Il s'agissait essen-
tiellement de Puissances appartenant à l' Amérique latine,
au Moyen-Orient et à l'Extrême-Orient.

Primitivement, la notion s'appliquait au socle sous-marin
proprement dit des continents; mais un certain nombre de
pays, dont les côtes ne comportent pas de socle sous-marin,
l' ont élargie, soit en adoptant des critères de distance, soit
en s'abstenant de tout critère concret.

Aussi, si la Conférence de Genève sur le droit de la mer
avait comme objectif la codification du droit international,
force est bien de constater que la notion même du plateau
continental était trop récente et trop imprécise pour que l'on
pût aboutir à une codification acceptable,

Telle qu'elle est sortie des travaux de Genève, la con"
vention du 29 avril 1958 sur le plateau continental apparaît
au Gouvernement belge comme une construction juridique
encore imparfaite. D'une part, elle ne retient comme cri"
têre que celui de l'exploitabilité: d'autre part, elle dispense
l'Etat riverain d'exploiter réellement et même de proclamer
ses droits.

Enfin. elle ne prévoit aucun système d'arbitrage obiqa-
toire en cas de différends entre Etats.

ZITTING 1966-1967

23 OKTOBER 1967

WETSONTWERP

inzake het continentaal plat van Belqië.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het opeisen van exclusieve rechten tot verkenning en
uitbating van de natuurlijke rijkdommen van het conti-
nentaal plat is betrekkelijk recent. Indien men enkele aileen-
staande en zeer plaatselijke gevallen van opeising van zulke
rechten kan aanhalen vóór 1914, toch is het de proclamatie
van 'President Truman op 28 september 1945, waarbij hi]
de ondergrond en de zeebedding van het continentaal plat
van de Verenigde Staten onderwierp aan de jurtsdictie en
het toezicht van dit land. die vooral bijgedragen heeft tot
de uitbreiding van dit nieuw begrip en tot zijn toepassin q
door een zeker aantal Staten.

In 1958, op de vooravond van de bijeenkomst van de
Conferentie van de Verenigde Naties lnzake zeerecht, had-
den meer dan twintig Staten eenzijdig hun rechten uïtqe-
breid over het eigenlijke continentaal plat, of over een uit-
gestrektheid die SOlTIS tweehonderd zeernijlen bedroeg. Het
betrof hier voornamelijk Mogendheden van Latilns-Ame-
rika, het Nabije en het Verre Oosten.

Oorspronkelijk werd het begrip toegepast op de eigen-
lijke onderzeese randvlakte van de continenten, doch een
zeker aantal landen waarvan de kusten geen onderzeese
randvlakte hebben, hebben het uitqebreid hetzij door toe-
passing van afstandscriteria, hetzij door weglating van
iedere concrete maatstaf.

Ook heeft men wel moeten vaststellen, indien de Conte-
rentie van Genève inzake het zeerecht de codificatie van het
internationaal recht tot doel had, dat het beqrlp zelf van
continentaal plat te recent en te onnauwkeurig was opdat
men tot een aanvaardbare codificatie zou kunnen geraken.

Het verdraq van 29 april 1958 inzake het continentaal
plat, zoals het uit de werkzaamheden te Genève is te voor-
schijn gekomen, kornt de Belgische Regering voor als een
nog onvolmaakte rechtsconstructie, Enerzijds neernt het als
enig criterium de flÎtbatingsmogelijkheid aan: anderzijds
stelt het de kuststaat vrij van verplichting werkelijk tot uit-
bating over te gaan of zelfs zijn rechten Hf te kondigen.

Bovendien voorziet het ook in geen enkel stelsel van ver-
plichte arbitrage in geval van geschillen tussen Staten.

G. -- 479
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Comme la convention étend les droits exclusifs de l'Etat
riverain aux organismes vivants en contact permanent avec
le lit de la mer (huîtres. moules, algues, etc.), l'absence
de tout critère concret de délimitation pourrait causer de
graves préjudices à nos pêcheurs de haute mer. Cette raison
a amené le Gouvernement belge à ne pas signer la conven-
tion du 29 avril 1958 sur le plateau continental.

Cette abstention ne signifie pas que le Gouvernement
belge n'accepte pas le principe même des droits de l'Etat
riverain. Comme la mer du Nord ne constitue en réalité
qu'un seul plateau continental physique, que les droits que
nous pourrions y détenir se trouvent nécessairement limités
d'un manière concrète par ceux des autres Etats riverains,
les lacunes de la convention de Genève ne sauraient ,y
avoir effet.

Aussi, le Gouvernement belge, à l'instar de ce qu'a fait
le Gouvernement norvégien par sa loi du 21 juin 1963,
a-t-il pris la décision d'affirmer les droits de la Belgique sur
la part qui lui revient dans le plateau continental de la mer
du Nord par la voie d'une loi nationale, reprenant les dis-
positions de la convention de Genève du 29 avril 1958,
qu'Il considère comme les plus appropriées au plateau con-
tinental belge,

Cette loi est volontairement très courte dans ses dispo-
sitions, parce qu'il s'agit d'une loi de principe, fixant de
nouvelles limites à la juridiction de l'Etat,

•• *

L'article 1 du projet de loi consacre l'affirmation des
droits de la Belgique; il définit en outre la notion de plateau
continental et celle de ressources naturelles. La dèfinitiou
des ressources naturelles est reprise mot pour mot de celle
qui figure à l'article 2, paragraphe 4, de la convention de
Genève du 29 avril 1958.

L'article 2 fixe les critères de délimitation du plateau
continental, conformément aux dispositions de l'article 6,
paragraphes 1 et 2, de la convention précitée.

L'article 3 établit en principe gue les recherches ou l'ex-
ploitation des ressources minérales et autres ressources non~
vivantes du lit de la mer et du sous-sol sont subordonnées
à l'octroi de concessions, accordées aux conditions et scion
les modalités déterminées par le Roi.

C'est a dessein que l'article, tout en laissant au Roi le
soin de déterminer les modalités de concessions, ne limite
pas la possibilité d'octroi de celles-ci aux seuls ressortis-
sants belges. L'intention du Gouvernement est de ne faire
aucune discrimination entre ceux-ci - qu'il s'agisse de
personnes physiques ou morales - et les étrangers, les
apatrides, les sociétés ou organisations qui n'ont pas de
nationalité. Mais il conservera son droit de refuser une
autorisation, notamment si des considérations de sécurité,
ou la perspective d'un épuisement prématuré des ressources
J'y conduisent.

L'article 4 réserve aux ressortissants belges l'exploration
et l'exploitation des organismes vivants du lit de la mer qui
appartiennent aux espèces sédentaires selon la définition de
l'article 1"\', alinéa 2. IJ est entendu que cet article ne tend
pas à gêner la pêche au chalut effectuée par des pêcheurs
étrangers, hi en que ce mode de capture puisse difficilement
se pratiquer sans ramener dans le chalut des algues ou l'un
ou l'autre coquillage se trouvant sur le lit de la mer. D'autre
part, des exceptions individuelles et collectives sont prévues;
l'on ne peut préjuger notamment de ce que sera la politique
communautaire en matière de pêche au sein de la C. E. E.,
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Daar waar het verdrag de exclusicve rechten van cie
kuststaat uitbreidt tot de organismen die in blijvend contact
leven met de zeebedding (oestcrs. mosselen, zeewicr, enz.).
zou het on rbreken van ieder concreet criterium tot afbake-
ning zwaar nadeel aan onze zeevissers kunnen veroor-
zaken. Om deze reden hecft de Belgische Regering het
verdrag van 29 april 1958 inzake het continentaal plat niet
ondertekerid.

• • *

Deze onthoucling betekent niet clat de Belgische Regering
het principe zelf van de rechten van de kuststaat niet
aanvaardt. Aangezien de Noordzee in Feite slechts een
enkel natuurlijk continentaal plat vormt en de rechten die
wij er zouden kunnen bezitten noodzakelijkerwijze concreet
begrensd worden door die van de andere kuststaten, zouden
de leemten van het verdrag van Genève er geen gevolgen
kunnen hebben.

Ook heeft de Belgische Regering, in navolging van het-
geen de Regering van Noorwegen heeft verwezcnlijkt bij
een wet van 21 juni 1963, de beslissinq genomen aanspraak
te maken op de rechten over het aandeel dat aan België
toekomtin het continentaal plat van de Noordzee bij middel
van een nationale wet, waarbij uit het verdrag van Genève
van 29 april 1958 worden overgenomen de beschikklnqen
die ze als het meest geschikt beschouwt voor wat het Bel-
gische continentaal plat betreft.

De bepalingen van deze wet zijn opzettelljk zeer beknopt,
daar het om een beginselwet qaat, die nieuwe grenzen voor
de j urisdictie van de Staat vastlegt.

* * •

Artikel I van het wetsontwcrp bevestigt de rechten van
België; het omschrijft bovendien de begrippen continentaal
plat en natuurlijke rijkdommen. De omschrijving vanhet
begrip natuurlijke rijkdommen is woordelijk overgenomen
uit artikel 2, 4" lid, van het verdrag van Genève van
29 april 1958.

Artikel 2 stelt de criteria vast voor de afbakening van
het continentaal plat, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 6, 1· en 2" lid. van voornoemd verdrag.

Artikel 3 stelt dat de verkenning of de uitbatinq van de
minerale en andere niet-lcvende rijkdommen van de zee-
bedding en de ondergrond onderworpen is aan de toeken-
ning van een concessie die wordt verleend onder de voor-
waarden en op de wijze door de Koning bepaald.

Dit artikel belast de Koning met het vaststellcn van de
wijze waarop concessies worden verleend maar laat opzet-
telijk na te bepalen dat zij alleen aan Belgische onderdanen
kunncn worden verleend. Het ligt in de bedoeling van de
Regering iedere vorm van discriminatie uit de weg te gaan
tussen de eigen onderdanen, - hetzij natuurlijke personen,
hetzij rechtspersonen, ~ en de vreemdelingen, de staat-
lozen, de vcnnootschappen of instellingen zonder nationa li-
teit. Maar zij behoudt zich het recht vcor om een verqun-
ning te weigeren, inzonderheid wanneer veiliqheidsover-
wegingen of de kans op vroegtijdige uitputtinq van de
rijkdommen haar daartoe zouden nopen.

Artikel ':I reserveert voor de Belgische onderdanen de
opsporing en de exploitatie van de levende organismen van
de zeebedding die tot het sedentaire type behoren volgens
de bepaling van artikel!, 2" alinea. Het spreekt vanzelf dat
dit artikel niet beoogt de sleepvisserij, ondernornen, door
buitenlanrlse vissera, te hinderen hoewel deze wijze van
visvanqst nioeilijk kan gebeuren zonder in het sleepnet wier
of een ander schelpdier uit de zeebedding op te vangen.
Anderzijds worden collectieve en individuele uitz onderln-
gen qesteld: men kan ne melijk niet op voorhand weten wat
het gemeenschappelijk beleid van de E. E. G. inzake vis"



et il est préférable de pouvoir l'appliquer, le cas échéant,
avec souplesse.

Au surplus, en rendant applicables les articles 3 et 4 fi
toute exploration ou exploitation des ressources naturelles
du plateau continental, il n'entre pas dans les intentions du
Gouvernement belge de refuser les autorisations nécessaires
aux fins de recherches océanographiques de caractère pure-
ment scientifique, pout autant que celle-ci ne constituent
point une gêne au sens de l'article 5.

L'article 5 confère au Roi le droit de veiller à ce que
l'exploitation et l'exploration ne puissent constituer d'entra-
ves à la navigation, à la pêche, à la conservation des res-
sources biologiques de la mer ou à la. recherche scientifi-
que. Ces dispositions sont conformes à celles de l'article 5
de la convention de Genève du 29 avril 1958.

En vertu de l'article 6 il incombe au Roi d'établir, en
fonction des nécessités industrielles de rexploration ou de
l'exploitation, une zone de sécurité conformément aux dis-
positions de la convention de Genève précitée.

Les articles 7, 8 et 9 du projet de 'loi soumettent au
droit belge les installations ou autres dispositifs, situés en
haute mer, fixés à demeure sur le plateau continental, ainsi
que les personnes et les biens qui s'y trouvent. Sans cette
disposition, il se constituerait une sorte de vide judiciaire
et juridique sur ces installations. qui se trouvent en dehors
du territoire national et ne sont pas soumises à la [uridic-
tion du pavillon, comme les navires. Le paragraphe 4 de
l'article 5 de la convention de Genève du 29 avril 1958,
prévoit explicitement que les installations permanentes
établies sur le plateau continental sont soumises à la juri-
diction de l'Etat riverain.

Pour tenir compte de l'avis formulé par le Conseil d'Etat.
il a été nécessaire de donner, à défaut d'autres règles
attributives, compétence aux tribunaux de l'arrondissement
judiciaire de Bruxelles en matière pénale, et de préciser
que les actes ou faits ayant des effets juridiques autres que
pénaux seront réputés s'être produits en Belgique, et, à
défaut d'autres règles attributives de compétence, sur le
territoire du deuxième canton de justice de paix de l'arron-
dissement judiciàire de Bruxelles.

. . .
A J'intervention d'un arrêté royal et sur la proposition

du Ministre ayant les mines dans ses attributions, les dis-
positions de la loi qui se rapportent aux ressources miné-
rales et aux autres ressources non-vivantes du lit de la
mer et du sous-sol feront l'objet d'un titre spécial des lois
minières coordonnées par l'arrêté royal du 15 septembre
J 919, avec lesquelles elles seront mise en concordance.

Le Ministre des Affaires-étratlgères,
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vangst zal zijn, en het is verkieshjk dit beleid desnoods met
soepelheid te kunnen tcepassen.

Door de artikelen 3 en '! toepasselijk te verklaren op clkc
exploratie en exploitatie der natuurlijkc rijkdomrneu van het
continentaal plat, is het al evenmin de bedoeling van de
Belgische Regering de machtigingen te weigeren die nodiq
zijn voor oceanografische opzoekinqen met zuiver weten-
schappelijk karakter, voor zover deze geen hinder zouden
uitmaken zoals in artikel 5 bedoeld.

Artikel 5 kent aan de Koning het recht toe erover te
waken dat de exploitatie en cie exploratie geen aanleiding
zullen geven tot belemmering van de scheepvaart, van de
visvangst, van het instand houden van de biologische rrjk-
dommen van de zee of van het wetenschappelijk onder-
zoek. Deze bepalingen sternmen overeen met die van
artikel 5 van de overeenkornst van Genève van 29 april
1958,

Op grond van artikel 6 kornt het aan de Koning toe, in
functie van de industriële noodwendigheden voor de explo-
ratie of de exploitatie, een veiligheidszone vast te stellen in
overeenstemming met de beschikkingen van de hieboven-
genoemde conventie van Genève.

De artikelen 7, 8 en 9 van het wetsontwerp onderwcrpen
aan het Belgische recht de in velle zee gelegen installaties
of andere inrichtingen, welke blijvend op het continentaal
plat zijn gevestigd, alsmede de personen én de goederen
die el' zich bevinden. Zonder deze beschikking, zou in
deze installaties, die zich buiten het nationaal grondgebied
bevinden en niet, zoals de schepen, aan de rechrsmacht van
de vlag onderworpen zijn, als het ware een gerechtelijk
en juridisch vacuumöntstaan. Lid 4 van artikel 5 van het
verdrag van Genève van 29 apri11958 bepaalt uitdrukkelijk
dat de permanente installaties, op het continentaal plat
opqericht, onder de rechtsmacht van de kunststaat vallen .

Ten einde rekening te houden met het advies van de
Raad van State is het nodig gebleken, bi] ontstentenis van
andere regelen tot toekenning van bevoegdheid, de recht-
banken van het gerechtelijk arrondissement Brussel be-
voegdheid in strafzaken toe te kermen en nader te bepalen
dat de daden of handelingen, die andere dan strafrechtelijke
gevolgen hebben, verondersteld wordcn in België te zijn
verricht en bij ontstentenis van andere regelen tot toeken-
ning van bevoeqdheid. op het grondgebied van het vredeqe-
recht van het tweede kanton van het gerechtelijk arrondisse-
ment Brussel.

·k * '*

Bij koninklijk besluit en op voorstel van de Minister
onder wiens bevoeqdheid cie mijnen ressorteren, zullen de
beschikkingen van de wet die betrekking hebben op de
minerale en andere niet levende rijkdommen van de zee-
bedding en de ondergrond, het voorwerp uitmaken van een
a lzonderlijke titel van de bi] Konink Besluït van J 5 septern-
ber 1919 gecoördineerde mijnwetten met dewelke zij in
overeenstemming zullen gebracht worden, .

De Mitlister vat! Buitenlendse Zeken,

P. HARMEL.

Le Ministre de la [ustice, De Minister uat! [ustitie,

P. WIGNY.
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Le Ministre de l'Agriculture.

[ '1 ]

De !vlinister (Ian Landbouio,

Ch, HEGER.

Pour le Ministre des Affaires économiques. absent.
Le Ministre de la Défense nationale,

Voor de Minister t'an Economische Zaken, afwezig,
De Minister !Jan Lendsoerdediqinq,

Ch. POSWICK.

Le Ministre des Communications, De Minister t'an Verkeerswezen,

A. BERTRAND,

Le Ministre des Finances. De Minister van Financiën,

R. HENRION.

Le Ministre-Secrétaire cl'Etat aux Postes
Télégraphes et Téléphones,

De Ministcr-Staatssecreturis t'oor Posteriien,
Telegrafie en Telejonie,

H. MAISSE.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Affaires étranqères, chargé de la Coordination
de la Politique extérieure, le 7 janvier 1966. d'une demande d'avis sur
un projet de loi « sur le plateau continental de la Belgique », a donné
le 28 février 1966 J'avis suivant:

Si la souveraineté étatique revêt, en principe, un caractère territorial;
l'exercice pal' un Etat de certaines prérogatives de souveraineté en
dehors des limites de son territoire national prut exceptionnellement
être légitimé soit par J'effet d'une convention internationale, soit sur
base du droit international coutumier,

La Belgique n'ayant pas adhéré à la Convention de Genève du
29 avril 1958 sur le plateau continental. ne peut fonder sa competence
à légiférer sur cet objet que sur la coutume internationale et tel parait
bien être, en effet, le fondement que le Gouvernement entend donner
au projet.

Si ce procédé ne soulève pas d'objection de principe, sa mise en
œuvre est cependant de nature" engendrer des difficultés Sur le plan
pratique dans les relations entre la Belgique et les autres Etats qui sont,
au même titre qu'elle, directement intéressés pal' le régime juridique du
plateau continental de la Mer du Nord, Alors que la Belgique n'est pas
partie à la Convention de Genève, le Royaume-Uni, la France et les
Pays-Bas y ont adhéré.

La Convention de Genève est entrée en vigueur à la date du
10 Juin [964 et, d'après les renseignements fournis par le délégué du
Gouvernement, elle lie déjit trente Etats. Il est certain que le juge
iurernatlonnl qui aurait il juger les différends susceptibles d'opposer hl
Belgique aux Etats étrangers, " propos du régime juridique du plateau
continental de la Mer du Nord, se référerait aux dispositions de cette
Convention dans ln mesure- où celles-ci seraient considérées pnr lui
comme l'expression de rèqlcs coutumières existantes,

Si le Gouvernement estime qu'il y a IiC\! de préciser le st atu t [uri-
dfquc ÙU plateau conrtncntal adjacent {lUX côtes be lqcs, plutôt que de
proposer ail léqislatcur de régler cette matière d'intérêt internatlonal
d'une manlère unilatérale d au risque dt, le ft1in.' en méconnalssance
des rèplcs du droit des gens, il vnudrrut mieux qu'il soumette il l'assen-
timent des Chambres l'adhesion de I" Belgique il la Convention de
Genève. Parctlle adhésion peut d'ailleurs être assortie de ccrtalncs
réserves dans les limltcs admises par l'article 12 de la Convention,

ADVIES VAN DE RAAD VAN ST ATE,

De RAAD VAN STATE, afdelinq wetgeving, tweede kamer, de
7e januari 1966 door de Mlntster van Buitenlandse Zaken, belast met
de Coördinatlc van het Buitcnlands Beleid, verzocht hem van advies te
dicnen over ecn ontwerp van wet « inzake het continentaal plat van
België », heeft de 28' februari 1966 het volqend advies gegeven:

Staatssoeverelnltelt is in heqinsel territorlaal, maar bi] uitzonderinq
kan het voor cen Staat gewettigd zijn, dat hij bepaalde soeverelnltelts-
preroqatieven uitoefent huiten de qrcnzen van het Rijksqebled, narnelljk
uit kracht van een internationale ovcrecnkomst dan wel op grond van
het internationaal qewoonterecht.

Belqië is niet toeqctrcden tot het verdraq van Genève van 29 april
19.58 inzake het continentale plateau, en kan zljn bevoeqdheld tot wet-
geven dienaanqaande dus alleen gronden op de internationale qewoonte.
Dat lijkt dan ook de grondslag te zl]n, waarop de Regering hct ont-
werp gevestigd ziet.

El' moge tegen dat procédé in beqinsel niets in te brenqen zijn, de
tocpassinq ervan kan nochtans aanleldlnq geven tot praktlsche moel-
Iijkheden in de betrckkinqeu tusscn België en de overiqe Staten die,
evenqoed als België, rechtstrceks belang hebben bij de rechtsregeling
van het contlncntaal piat van de Noordzee. Is Belgiii niet toeqetreden
tot het verdraq van GenÈve, bet Verenigd Konlnkrijk, Frankrljk en
Nederland zijn het wel,

Hct verdraq van Genève is in wcrklnq ' getreden op 10 [uni 1964,
Naar de qemachtiqde van de Regering heeft verklaard, bindt het reeds
dertiq Staten. Het staat vast, dat de internationale rechter die uitspraak
zou moetcn doen in qeschillen tussen België en vrcemde Staten inzake de
rechtsreqelinq van het continentaal plat van de Noordzee, zich zou bou-
den aan de bcpallnqen van hct verdraq, voor zovcr hij die als de uitdruk-
king van bestnande qcwoontoreqclcn zou beschouwen.

Mocht de Regering er de voorkeur aa n qevcn dat het rechtsstatuut
van het "an de Belgische kustcn aansluitend continentanl plat nader
wordt bepaald, in plants van aan de wetqever voor te stellen die zaak
van lntcruationaal be lanq eenzijdig te rcqelcn op qevaar af volkcn-
n-chtr-lijk« regels tl' schenden, dan ware hct bcter de instcmmlnq van
de Karncrs te vragen VOOI' de toetrcdinq van België tot het verdraq
van Genève. Daarbii kan dan wcl voorbehoud wordcn gemaakt blnncn
de door artikel 12 van het vcrdraq tocqestane qrcnzcn, di! is tcn aan-



c'est-à-dire à l'égard de tous les articles de celle-ci, à l'exception
toutefois des articles 1"' il 3.

En toute hypothèse, les dispositions unilatérales que la Bclqlque
viendrait <:1édicter en violation des rëgJes coutumières, seraient inoppo-
sables aux Etats étrangers et il leurs nationaux.

Dans ses dispositions générales, le projet de loi s'inspire des règles
énoncées par la Convention de Genève, dont il reproduit parfois
textuellement les termes. Il n'en est toutefois pas ainsi des dispositions
de larticlc 4 du projet SOLI mis dans les termes suivants il l'avis du
Conseil d'Etat :

« L'exploration et l'exploitation des ressources vivantes du lit de la
mer est réservée aux ressortissants belges, sauf exceptions collectives
ou individuelles qui peuvent Ure accordées par le Roi ».

En permettant de réserver aux seuls ressortissants belges l'exploration
et l'exploitation de toutes les ressources vivantes du lit de la mer, le
projet s'écarte de la règle énoncée par la Convention de Genève selon
laquelle l'Etat côtier ne peut réserver il ses ressortissants que l'explo-
ration et l'exploitation de certaines ressources vivantes de types séden-
taires,

Interrogé sur ce point, le lonctionnaire délégué a signalé que le
Gouvernement n'avait nullement l'intention de s'écarter de la Con"
vention. Ceci renforce la conclusion de l'observation qui précède. Si
toutefois le Gouvernement n'entend pas adhérer à la Convention de
Genève, le texte de l'article 4 devrait être rédigé comme suit :

« Article 4, - Saul exceptions collectives ou individuelles qui pen-
vent être accordées par le Roi, sont réservées aux ressortissants belges
l'exploration et l'exploitation des organismes vivants qui, selon la
définition de l'article 1", alinéa 2. b, appartiennent aux espèces
sédentaires »,

Une autre discordance avec la Convention de Genève apparaît à
l'article 2, 2, du projet.

D'après cette disposition, la délimltation du plateau continental vis-
à-vis des pays dont les côtes sont adjacentes aux côtes belges se lait:
« ...par application du principe de la ligne médiane dont tous les points
sont équidistants des points les plus proches des lignes de base ... »,
alors que, suivant l'article 6, 2", de la Convention de Genève, à début
d'accord particulier, cette délimitation a lieu « ...par application du
prlncipe de J'équidistance des points les plus proches des lignes de
base ... »,

Suivant les déclarations du fonctionnaire délégué, c'est ce dernier
texte qui correspond à l'intention du Gouvernement.

Il y aurait lieu de modifier en conséquence l'article 2, 2, du projet.

* * *

Conformément à la terminologie utilisée par l'article 2 de la Con-
vention de Genève. l'article l " du projet dispose que le Royaume
de Belgique exerce « des droits souverains» SUI' le plateau continental
« aux fins de l'exploration de celui-ci et de l'exploitation de ses res-
sources naturelles » telles qu'elles sont énumérées it l'article 1"', b.
Cette terminologie implique l'afftrrnation au profit de l'Etat belge de
cert ains droits démembrés de la souveraineté et non l'affirmation d'une
souver-aineté renitoriule complète qui serait inconci liable avec le prin-
cipe de la liberté de la haute mer. En conséquence. J'adoption du projet
ne modifiera pas les limites de l'Etat telles qu'elles ont pu être fixées
l'Hl' des traités antérieurs, ni la composition du territoire national
telle qu'elle est décrite à l'article IH de la Constitution. Soumis il cer-
taines compétences spécifiques au profit de l'Etat belge, le plateau
continental ne fera partie ni du terrltolrc national, ni du territoire de
la province et des COmmUl1l'Srtvcraines, ni du domaine public belge.
Il formera une zone soumise, pour la protection d'Intérêts nationaux
spécifiques , Ù certaines compétences particulières de souvcr aineté.

Les droits de souveraineté que l'artlc!e l e r- du projet tend il affirmer
au profit de l'Etat belge sur le plateau continental. trouvent ainsi leur
lu~tification mais aussi leurs limites dans la Finalité en vue de laquelle
ils ont été reconnus pm le droit in tcrn ationa] tel qu'il a été précisé par
la Convention de Genève du 29 "V l'il 1958, il savoir l'exploration du
plateau contiur-ntal ainsi que lex ploitation des seules ressources natu-
relles qui sont énumérées, dans les mê rncs termes. par l'artlcle 2, alinéa 4,
de la Convcntlon de Genève et par l'article l?". b, du projet.

* * *
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zien van alle artikelcn van hct verdrag, uitgezonderd de artrkelen 1
tot 3.

I (oe het zij. de ecnz.ijdiqc schikkingen die België met schending van
de reqelcn van het qcwoonterecht mocht trcffen, zouden niet kunncn
worden inqerocpcn tegen vreerndc Statcn en hun onderdanen,

In zijn alqernene bepalingen qaat het wctsontwerp nit van de rege"
len van het verdrag van Genève, waarvan het soms woordelijk de tekst
ovcrncemt. Dat is nict het geval met de bepalingen van artikcl 4 van
het ontwerp, dat in de volqcnde bewoordingen mill de Raad van State
is voorqeleqd :

« De exploratie en de exploitatie van de levende rijkdommen van de
zeebedding is voorbehouden aan de Belgische onderdanen behoudens
collectleve of individuele uitzonderinqen die de Koning kan toestaan ».

Door te bepalen, dat allcen Belgische onderdanent elle levende rijk-
domrnen van de zeebeddinq mogen exploreren en cxploiteren, wijkt
het ontwerp al van de regel van hct verdraq van Genève. volgens
we lke de Kuststaat alleen de exploratie en de exploltatie van sommiqe
Ievende rijkdommen van het sedentaire type voor zijn ondcrdanen mag
voorbe houden,

Hierover ondervraaqd, heeft de gemachtigde arnbtenaar medegedeeld
dat de Regering hocqcnaamd niet bedoe lt, van het verdrag al te wijken,
Dit maakt de conclusie van het hierboven opqernerkte noq klemmender.
Wenst de Reqennq echter ntet tot het verdrag van Genève toe te tre-
den, dan zou artikel 4 als volgt moeten worden qelezcn :

« Artikel 4. ~ Behoudcns collcctieve of individuele uitzonderingen
welke de Koning kan toestaan, moqcn alleen Belgische onderdanen
Ievende orqanisrnen exploreren en exploiteren die, volgens de deftnitle
van artikel l , twcedc lid, b, tot de sedentaire soort behoren »,

Ook in artikel 2, 2, blijkt het ontwerp niet geheel met het verdrag van
Genève overeen te stemmen.

Volqens die bepaling wordt cie grens van het continentaal plat ten
opzichte van de landen wier kusten aan de Belgische qrenzen, vastqe-
steld « volgens het beqlnsel van de middellijn waarvan elk punt even
ver is verwijderd van de dichtsbijgelegen punten van de basislIjnen ... »,
terwijl die qrcns, volgens artikel 6. 2', Van het verdrag van Genève,
bij gemis van ccn bij zondere overeenkornst wordt bepaald «,.. door
toepassing van het beginsel van de gelijke afstand van de dichtstbljqele-
gen punten van de baslslijnen '" ».

Naar de gemachtigde ambtenaar heeft verklaard, zeqt deze laatste
tekst wat de Regering bedoelt,

Artrkel 2, 2, van het ontwerp moet dus dienovereenkornsttq worden
gewijzigd.

* * *

Overeenkomstig de terminologie van artikel 2 van het verdraq van
Genève. bepaalt artikelIvan het ontwerp dar het Koninkrijk Belqlë
« soevereine rechten » uitoelent over het contlnentaal plat « ter exploratie
en ter cxploitatie van zijn natuurlijke rijkdommen » zoals die zljn opqe-
sornd in artikel l , b. Door het qebrulk van die. termlnoloqle wordt beves-
tigd, dat de Belgische Staat bepaalde, los van de soevereiniteit staande
rechten bezit, niet dat hij een volledige territoriale soevereiniteit bezit die
onvereniqbaar zou zijn met het beginsel van de vrijheid van de volle
zee. De goedkeuring van het ontwerp .zal dus niets verundcren aan de
Staatsqrenzcn zoals die in vroeqere verdragen mochten zijn vastqesteld,
noch aan de samenstcllinq van 's Rijks grondgebied zoals die in artikel I
van de Grondwet Is heschreven. Het contincntaal plat, onderworpen
aan sommige specifie ke bevoegdheden teri voordele van de Belgische
Staat, zal noch van het grondgebied van het Rljk, noch ven het grond-
gebied van de aanqelande provincie of qemceuteu, noch van het Bel-
gisch openbaar domeln dccl uitmaken. Het zal een gebied vormen
waarvoor, ter bescherminq van speclfieke landshelanqen, bepaalde bl]-
zondcre socvercinitcitsbcvoeqdheden zullcn qelden,

De soe vere inltettsrechten op het continentaal plat, welke artlkel I
van het ontwerp ten voordele van de Belgische Staat bedoelt te bcvestl-
gen, vindcn zodoende hun verantwoordlnq, maar tevens hun grenzen,
in de finaliteit waarvoor zij erkend zijn door het Internatlonaal recht
zoals dit in het verdrag van Genève van 29 april 1958 is vastqeleqd,
met name de cxploratlc van hct contincntaal plat en de exploitatle van
allccn die natuurlijke rljkdomrncn die, in gelijke bcwoordmqen, zijn opqe-
somd in artikel 2, vierde lrd, van het verdrag van Genève en In artikel 1,
b, van het ontwerp.

• * *
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L'article 2 contient dans chacun de ses alinéas. une disposition pré-
voyant l'aménagement de la délimitation du plateau continentaJ belge
par des accords particuliers,

Suivant les explications fournies par le fonctionnail'e délégué, les
dispositions de l'article 2 ne constituent pas un assentiment anticipé
aux accords particuliers que le Roi pourrait conclure au sujet des
limites du plateau continental.

Ces accords particuliers, encore qu'ils n'auront pas pour objet de
modifier les frontières de l'Etat, seront de nature il lier Individuelle-
ment les Belges par les effets qu'ils impliqueront sur le plan adrninis-
tratif et juridictionnel et, il ce titre, ils devront être soumis il l'assen-
timent des Chambres léqislatlves conformément au prescrit de l'arti-
cle 68 de la Constitution.

L'article 3 precise que toute personne physique ou morale de natio-
nalité belge ou étrangère peut obtenir l' autorisation de rechercher ou
d'exploiter les ressources minérales et autres ressources non vivantes du
lit de la mer et du sous-sol. Ainsi se trouvent exclus du hénéfice d'une
concession les apatrides et les sociétés ou organisations qui n'ont pas
de nationalité, alors que telle ne parait pas être l'intention du Couver-
nernent.

Le même article dispose que les demandes de concessions sont intro-
duites auprès du Ministre qui a l'énergie dans ses attributions. mais
l'accord du Ministre qui a la marine et la navigation intérieure dans
ses attribntions sera nécessaire pour les modalités d'application du
prescrit de l'article 5, § § 1" à 3,

IJ serait plus conforme à l'esprit de la Constitution de laisser au Roi
le soin de déterminer les conditions et modalités de l'octroi des
concessions.

Le texte suivant répond à ces observations :

« La recherche et l'exploitation des ressources minérales 'et autres
ressources non vivantes du lit de la mer et du sous-sol sont subor-
données à l'octroi de concessions accordées aux conditions et selon Ies
modalités déterminées par le Roi ».

•••

Au sujet de l'article 5t il y a lieu d'observer qu'il ne convient pas
d'insérer dans une loi des dispositions entrant dans les détails de pro-
cédures administratives qui relèvent normalement de l'exécution de
la loi.

La rédaction sulvante est proposée pour cet article :

'"AtticIe 5, ~ Les installations ou autres dispositifs établis en haute
mer et les zones de sécurité visées à l'article 6 ne pourront gêner d'une
manière injustifiable ni la navigation. la peche ou la conservation des
ressources biologiques de la mer, ni l'utilisation des routes marltirucs
régulières d'un intérêt essentiel pour la navigation internationale,

A cet effet, le Roi fixe les mesures à prendre ainsi que leurs moda-
lités d'exécution.

Il détermine de mêrne toute obligation qu'il juge utile à cette fin,
notamment en ce qui concerne la signalisation et les moyens d'éviter I"
pollution des eaux de la mer ainsi que la détérioratlon des câbles sous-
marins ou des pipe-lines,

Il arrête la procédure à suivre pour l'application du retrait partiel
ou totaJ de l'autorisation ou de la concession ».

Ce texte, pas plus que ceJui du projet. ne fait mention de l'inter-
diction de gêner les recherches océanographiques et scientifiques que
prévoit l'article 5, 1, de la Convention. L'exposé des motifs ne permet
pas de déterrniner si cette omission est intentionnelle,

...
Conformément à la seconde observation raite à propos de l'article 3,

il est suggéré de rédiqer l'article 6 comme suit

'" Article 6, ,- LIne zone de sécurité pourra être établie selon les
modalités déterminées par le Roi pour chaque installation ou dispositif
situé sur le plateau continental.

Elle peut s'étendre à une distance de cinq cents mètres mesurés à
partir de chaque point du bord extérieur de ces installations ou dispo-
sitifs »,

[ 6 l

Elk lid van artikcl 2 bevat cen bepalinq waarin wordt qezcqd, dat
de qrens van het Belgisch contincntual plat in bijzondere akkoordcn
kan worden aanqcpast.

Naar de gemachtigde arnbtenaar heeft vcrklaard, betckenen die bepa-
lingen ruet, dat voorult wordt inqesteuid met de bljzondere akkoorden
welke de Koninq mocht sluiten in verband met de grenzen van het con-
ünentaal plat,

Die bijzondere akkoorden, ook al zullen zij niet tot doel hebben de
Rtjksqrenzeu te wijziqcn, zullcn de Belgen persoonlijk kunnen binden
door hun qcvolqen op bd administratîcvc en jur-isdtcttonele plan; als
zodanig zullen zij overeenkomstig het voorschrlft van artlkel 68 van de
Grondwet voor instemrninq aan de Wetqevende Kamers moeren worden
voorgelegd.

...
Artikel 3 bepaalt, dat clke natuurlijke of rechtspersoon van Belgische

ol van vrcernde nationaliteit machtiging kan verkrijgen tot het explore-
ren of exploiteren van de minerale en andere niet-levende rijkdommen
van de zeebedding en de onderqrond. Staatlozen en verenlqlnqen of
organisaties die qeen nattonalltélt bezitten, zouden dus geen concessie
kunnen verkrijgen. Dat lijkt niet de bedoelinq van de Reqerlnq te zljn,

Hetzelfde artikel bepaalt, dat de concessleaanvraqen worden Inqe-
diend bij de Mintstcr tot wiens bevoeqdheid de energie behoort, maar de
instemminq van de Mlnister tot wiens bevoeqdheld het zeewezen en de
binnenvaart behoren, zal nodig zijn met het DOg op de tocpassinq
van het voorschrift van artikel 5, §§ I tot 3,

Het ware meer in overeensternrnlnq met de geest van de Grondwct,
indien het vaststellen van de voorwaarden en nadere reqelen voor het
verlenen van de concessics werd overqelaten aan de Konlnq.

De hierna volqende tekst houdt met deze opmerkingen rekenlnq :

«Voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en andere
niet-levende rijkdomrnen van de zeebeddlnq en van de ondergrond is
concessle vereist, die wordt verleend onder de voorwaarden en volgens
de reqelen welke de Koning bepaalt »,

• ••

In verband met artikel 5 moet worden opqemerkt, dat het niet past
in een wct bepalinqcn op tc nernen die in bijzonderheden treden over
adrninistratieve procedures welke norrnaal bij de ultvoerlnq van de wet
behorcn.

Voorqesteld wordt, dit artlkel als volgt te lezen :

« Artikel 5, ~ De in volle zee gevestigde Installatles ot andere
inrichtingen en de in artikel 6 bedoelde veillqheidszones mogen niet tot
qevolq hebben, dat op niet te rechtvaardtqen wijze overlast wordt aan-
gedaan aan de scheepvaart, de visserij of het instandhouden van de
levende rljkdornmcn van de zee, noch dat het gebruik van reqelmatiqe
scheepvaartroutes die van wezenlijk belang zijn voor de internationale
scheepvaart wordt belemmerd.

Te dien einde bepaalt de Konlnq de te nernen maatregelen en de
nadere regelen voor hun uitvoering,

Hi] stelt elke verplichting vast welke hij daartoe nuttig acht, inzon-
derheid inzake waarschuwingssystemen en Inzake de rnlddelcn om ver~
ontreiniging van hct zecwater en beschadiging van onderzeese kabels
of pijpleidinqen te voorkornen,

Hij bepaalt de procedure voor gedeeltelijke of qehcle intrekking van
de machtiging of van de concessle »,

Evenmin als in het ontwerp komt in die tekst het door artikel 5. l , van
het verdraq gestelde verbod ter sprake, om overlast aan te doen aan het
oceanografisch en wetenschappelljk onderzoek, Uit de mcmorle van tee-
lichting kan niet wordcn opgemaakt of die weglating al dan niet
gewild is,

Overeenkomsttq de twecde opmerklnq die bij artikel 3 Is gemaakt,
wordt voorgesteld artlkel 6 als volgt te lezcn :

« Artikel 6, .- Een veillqheidszone zal, volqens door de Koning
bepaalde reqclen, kunnen wordcn vastgesteld voor iedere op het con"
tinentaal plat gelegen installatte of inrichtinq,

Zij mag zich ultstrekken lot een afstand van vijfhonderd meter, geme-
tcn van clk punt van de buitengrens van die Installattes of inrichtlnqen »,

...



Suivant les renseignements fournis par les délégués du Gouverne-
ment, les installations dont il est question à l'article 7 sont uniquement
celles qui sont relatives à l'exploration du plateau continental et à
J'ex ploitation de ses ressources naturelles. Il convient de mettre le
texte en concordance avec cette intention, en substituant à l'expres-
sion « Installations permanentes situées en haute mer sur le plateau
continental belge» l'expression plus adéquate: « Installations Oll autres
dispositifs situés en haute mer, fixés à demeure sur le plateau conti-
nental et visés par la présente loi ».

Cet article appelle, en outre, l'observation suivante : l'expression
If. sont soumises il la juridiction civile, pénale ou administrative belge»
manque de clarté et devrait être précisée.

Il convient, en effet, de savoir si la disposition contenue dans larti-
cle 7 tend simplement il affirmer la compétence virtuelle de législation,
de réglementation et de juridiction à l'égard des activités et des per-
sonnes qui y sont visées ou si cette disposition entend soumettre, de
plein droit, ces personnes et ces activités aux lois et règlements de
l'Etat belge ainsi qu'à ses juridictions.

Pour illustrer les difficultés qui peuvent naître en cette matière, il
suffit de se demander si tous les actes ou faits juridiques qui se pro-
duiront sur ces installations fixes (naissances, contrats, infractions)
seront réputés s'être produits en Belgique; si les dites installations seront
susceptibles d'hypothèques, si les revenus professionnels qui y seront
réalisés seront réputés avoir été perçus en Belgique, si les délinquants
étranqers qui y seront trouvés pourront être expulsés ou extradés, etc ...

En toute hypothèse, il y a lieu d'observer que, ne faisant partie
d'aucune province, arrondissement Oll commune belge, le plateau conti-
nental et les activités qui s'y exerceront, ne peuvent être soumis ni
aux règlements provinciaux ou communaux, ni il des lois nationales
dont l'application est fonction d'une certaine relation entre une activité
et une région déterminée du territoire national. .

Enfin, dans la mesure où l'article 7 du projet a pour objet de sou-
mettre il des juridictions belges les activités ou les infractions localisées
sur le plateau continental ou sur des installations fixes qui y seraient
établies, la portée exacte de cet article devrait être précisée de manière
à éviter toute discussion de compétence territoriale entre diverses juri-
dictions belges.

On observera, -à cet égard, que plusieurs lois belges qui ont étendu il
des infractions commises en haute mer la compétence des juridictions
belges, ont expressément prévu que seront légalement compétents :
le tribunal du lieu de la résidence de l'inculpé ou de sa dernière
résidence, celui du lieu où il aura été trouvé et celui dans le ressort
duquel se trouve le port d'attache du navire ou encore, à leur défaut,
le tribunal correctionnel de Bruxelles (loi du 25 août 1920 sur la
sécurité des navires, articles 35 ~ Loi du 51uin 1928 portant revision
du Code disciplinaire et pénal pour la marine marchande et la pêche
maritime, article 74 - Voyez aussi la loi du 12 avril 1957 autorisant le
Roi il prescrire des mesures en vue de protéger les réserves de poissons,
crustacés et de mollusques en mer, article 4, et arrêté royal d'exécution
du 7 mai 1958, article 9),

Sauf dans la mesure où elles attribuent compétence il la juridiction
dans le ressort de laquelle se trouve le port d'attache du navire, ces
dispositions légales pourraient utilement inspirer le législateur dans le
choix d'une solution au problème qui, est évoqué ici.
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Naar de gemachtigden van de Regering hehben verklaard, doelt arti-
kel 7 alleen op de installattes die betrekking hebben op de exploratie
van het continentaal plat en op de exploitatie van zijn natuurlijke rljk-
dornmen. Dat zou in de tekst tot uiting moeten worden qebracht.
Daarorn vervanqe men de woorden « permanente installaties, in volle
zee gelegen, op het Belqisch contlnentaal plat» door de dienstiqer for-
mulering : «in volle zee qeleqen installaties of andere inrtchtinqcn, als
bedoeld in deze wet, die blijvend op hct continentaal plat zijn aanqe-
bracht ».

Bij dit artikel is nog het volqende op te merken : de woorden «zijn
onderworpen aan de Belgische burqerlijke. strafrechtelljke en administra-
tieve wetten en rechtsmacht » behoeven nadere verduidelljklnq.

De vraag is, of de bepalinq van artikel 7 alleen rnaar de virtuele
lievoegdheid inzake wetgeving, verordeninq en rechtsmacht ten aanzien
van de daarin bedoelde activiteiten en personen wil bevcstlqen, dan wcl
of zij die pcrsonen en activiteiten van rechtsweqe wil onderwerpen aan
de wetten, de verordeninqen en de rechtbankcn van de Belqssche Staat.

Om zlch ecn voorstellinq te vormen van de moqelijke problemen, is
het voldoende zlch af te vragen of alle rechtshandellnqen of -Ielten die
zich op die vaste lnstallatles voordoen (geboorten, contracten, mis-
drijven) zullen worden geacht ztch in Belqtë te hebben voorgedaan; of
de lnstallatles met hypotheek kunnen worden bezwaard, of de daar
verkreqen bedrijfsinkomsten worden qeacht in België te zijn ontvan-
qen. of buitenlandse delinquenten die er mochten worden aangetroffen
uit het land qezet of uitgeleverd kunnen worden, enz.

Hoc het zij, opgemerkt dient te wordcn dat het continentaal plat, dat
niet tot een provincie, arrondissement of qemeente van België behoort,
en de actlviteiten die er zullen worden uttqeoefend, nlet kunnen worden
onderworpen aan provin cie- of qemeenteverordeninqen, noch aan lands-
wetten waarvan de toepassinq een verhouding tussen de activiteit en
een bcpaalde streek van 's lands grondgebied veronderstelt,

T'en slotte : inzover artikel 7 van het ontwerp de activiteiten of mis-
drijven die op het continentaal plat of op aldaar qevestiqde vaste instal-
lattes gelokaliseerd zijn, aan de Belgische rechter bedoelt te onderwer-
pen, zou het nauwkeuriq genoeg geredigeerd moeren zijn om elke
betwistinq inzake territoriale bevoegdheid tussen verschillende Belgische
gerechten onmogelijk te maken,

Een aantal Belgische wetten die de bevoeqdheld van de Belgische
rechter hebben uitqehreld tot in volle zee qepleeqde mlsdtijven, hebben
uitdrukkeltjk bepaald dat wettelijk bevoeqd zullen zijn : de rechtbank
van de verblljfplaats van de verdachte of van zljn laatste vcrblijiplaats,
die van de plaats waar hi] werd aangetroffen en die in wier qebied de
thuishaven van het schip liqt, of noq, bi] gemis daarvan, de corrèctlonele
rechtbank te Brussel (wet van 25 auqustus 1920 op de velliqheid der
schepen, artlkel 35: wet van 5 juni 1928 houdende herzteninq van het
tucht- en strafwetboek voor de koopvaardi] en de zeevtsserl]. artikel 74;
zie ook de wet van 12 april 1957 waarbij de Koning gemachtigd wordt
maatreqelen voor te schrljven ten etude de vlsstand en de schaaldieren-
en weekdierenstand in zee te beschermen, artikel 4, en konlnklük
besluit tot uitvoerinq van 7 mei 1958, artikel 9).

Die wetsbepallnqen kunnen, behalve voor zover zl] bevoegdheid ver-
lenen aan de rechtbank in wier qebied de thuishavcn van het schtp gele-
gen is, de wetgever dlenstiq ztjn bi] het kiezen van een oplossinq voor
het hier opgeworpen probleern.
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De Heren : G. Holoyc, staatsraad, voorzitter:

::;. Van Bunnen en J. Masquelln, staatsraden,

P. De Vlsscher en J. De Meyer, bljzttters van de afde-
ling wetgeving:

G, De Leuze, adiunct-qriffter, qriffler.

De overcenstemmtnq tussen de Franse en de Nederlandsc tekst werd
naqczien onder toezicht van de H. G. Van Bunnen.

Het verslag werd uitgebracht door de H. W. Lahaye, adlunct-
auditeur-qeneraal,

De Griffier. De Vcorzitter,

((jeL) G. DE LEUZE. (get.) G. BOLOYE.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges.

A tous, présents et à. venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étran-
gères, de Notre Ministre de la Justice, de Notre Ministre
de l'Agriculture, de Notre Ministre des Affaires économi-
-ques, de Notre Ministre des Communications, de Notre
Ministre des Finances et de Notre Ministre-Secrétaire
d'Etat aux Postes, Télégraphes et Téléphones,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affairesétranqères, Notre Ministre
cie la Justice. Notre Ministre de l'Agriculture, Notre Minis-
tre des Affaires économiques, Notre Ministre des Com-
munications, Notre Ministre des Finances et Notre Ministre-
Secrétaire d'Etat aux Postes. Télégraphes, et Téléphones
sont chargés de présenter, en Notre nom, aux Chambres
législatives, le projet de loi dont la teneur suit:

Article premier.

Le Royaume de Belgique exerce des droits souverains sur
la plateau continental tel qu'il est délimité à l'article 2 de
la présente loi aux fins de J'exploration de celui-ci et de
l'exploitation de ses ressources naturelles.

A li sens de la présente loi:

al l'expression « plateau continental» désigne le lit de
la mer et le sous-sol des régions sous-marines adjacentes
aux côtes mais situées en dehors de la mer territoriale:

b I les « ressources naturelles» comprennent les ressour-
ces minérales et autres ressources non vivantes du lit de la
mer et du sous-sol, ainsi que les organismes vivants qui
appartiennent aux espèces sédentaires, c'est-à-dire les orga-
nismes qui, au stade olt ils peuvent être pêchés, sont soit
immobiles sur le lit de la mer ou au-dessous de ce lit, soit
incapables de se déplacer si ce n'est en restant constamment
en contact physique avec le lit de la mer ou le sous-sol.

Art, 2,

La délimitation du plateau continental belge. vis-à-vis du
plateau continental du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord est constituée par la ligne médiane
dont tous les points sont équidistants des points les plus
proches des !ignes de base à partir desquelles est mesurée
la largeur de la mer territoriale de la Belgique et du Royau~
me-Uni. Cette délimitation peut être aménagée par un
accord particulier,

La délimitation du plateau continental vis-à-vis des pays
dont les côtes sont adjacentes aux côtes belges, c'est-à-
dire la France et les Pays-Bas, est déterminée par applica-
tion du principe de d'équidistance des points les plus pl'o~
ches des lignes de base à partir desquelles est mesurée la
largeur de la mer territoriale de chacune des puissances
intéressées. Cette délimitation peut être aménagée par un
accord particulier avec la puissance intéressée.
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der ßelqen.

Aün allen die nu zijn en hietna ioezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken. van Onze Minister van [ustitie, van Onze Minister
van Landbouw. van Onze Minister van Economische Zaken,
van Onze Ministcr van Verkeerswezen, van Onze Minister
van' Financiën en van Onze l'v'linister-Staatssecretaris voor
Posterijen, Tclcqrahe en Telelonie,

HEDBEN WIJ BESLOTEN EN DESLUlTEN WIJ:

Onze Minister van Buitenlandse Zaken, Onze Minister
van [ustitie, Onze Minister van Landbouw, Onze Minister
van Economische Zaken, Onze Minister van Verkeers-
wezen, Onze Minister van Financiën en Onze Minister-
Staatssecretaris voor Posterijen, Teleqrafie en Telefonie
zijn qelast. in Onze naam, bij de wetgevende Kamers het
wetsontwerp in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel l,

Het Koninkrijk België oefent soevereine rechten uit over
het continentaal plat, waarvan de grens in artikel 2 van
deze wet wordt vastqesteld, ter exploratlc en ter exploi-
tatie van zijn natuurlijke rijkdomrnen.

In de zin van deze wet:

a I duidt de uitdrukking « continentaal plat» aan de zee-
beddinq en de ondergrond van de onder water gelegen ge-
bieden die aan de kust aansluiten doch bu iten de territoriale
wateren zijn gelegen;

b) hestaan de « natuurlijke rijkdornmen » uit de minerale
en ander niet-Ievende rijkdornmen van de zeebedding en de
ondergrond, alsmede levende-orqanisruen die tot de sen den-
taire SOOlt behorcn. dat wil zeggen organismen die ten
tijde dat deze geoogst kunnen worden, hetzij zich onbe-
weeglijk op of onder de zeebedding bevinden, hetz ij zich
nict kunnen verplaatsen dan in voortdurend fysiek contact
met de zeebeddmq of de ondergrond.

Art. 2,

De grens van het Belgisch contincntaal plat ten opzichte
van het continentaal plat van het Vereniqd Koninkrijk van
Groot-Brittannië en Noord-Ierland wordt vastqesteld door
de middellijn waarvan elk punt even ver is verwijderd van
de dichtstbijqeleqcn punten van de basislijnen vanwaar af
de breedte van de terr itot-iale zee van België: en van het
Verènigd Koninkrijk wordt gemeten, Deze grens kan in
een bijzonder akkoord worden aariqepast.

De grens van het continentaal plat ten opzichte van lan-
den als Fraukrijk en Nederland wier kusten qrenzen aan de
Belgische kust, wordt vastqesteld door tocpassinq van het
beginsel van de gelijke afstand van de dichtstbij~Jelegell
punten van de basislijnen vanwaar af de brecdre van de
territoriale zee van elk der betrokken mogendheden wordt
gemeten. Deze grens kan in ecn bijzonder akkoord met de
betrokken mogendheid worden aanqepnst.



Art.3.

La recherche et l'cxploitation des ressources minérales
et autres ressources non vivantes du lit de la IIIcr ct du
sous-sol sont subordonnées à l'octroi de concessions accor-
dées aux conditions et selon les modalités déterminées par
le Roi.

Art. 4.

Sauf exceptions collectives ou individuelles qui peuvent
être accordées par le Roi. sont réservées aux ressortissants
belges l'exploration et l'exploitation des organismes vivants
qui, selon la définition de l'article 1e ï alinéa 2 b, appartien-
nent aux espèces sédentaires.

Art. 5,

Les installations et autres dispositifs établis en haute mer,
nécessaires à l'exploration ou à l'exploitation des ressour-
ces naturelles du plateau continental, ainsi que les zones
de sécurité visées à l'article 6 ne pourront gêner d'une
manière injustifiable ni la navigation, la pêche ou la con-
servation des ressources biologiques de la mer, ni l'utili-
sation des routes maritimes régulières d'un intérêt essen-
tiel pour la naviqation internationale, ni les recherches
océanographiques fondamentales ou les autres recherches
scientifiques effectuées avec l'intention d'en publier les
résultats.

A cet effet le Roi fixe les mesures à prendre ainsi gue
leurs modalités d'exécution.

Il détermine de même toute obligation qu'il juge utile à
cette fin, notamment en ce qui concerne la signalisation et
les moyens d'éviter ln pollution des eaux de la mer ainsi
que la déterioration des câbles sous marins ou de pipc-Itnes.

II arrête la procédure à suivre pour l'application du
retrait partiel ou total de l'autorisation ou de la concession.

Art. 6.

Une zone de sécurité pourra être établie selon les modali-
tés déterminées par le Roi pour chaque installation ou dis-
positif situè sur le plateau continental.

Elle peut s'étendre à une distance de cinq cents mètres
mesurés à partir de chaque point du bord extérieur de ces
installations ou dispositifs,

Art. 7.

Les installations ou autres dispositifs situés en haute mer,
fixés à demeure sur le plateau continental ct visés par la
présente loi, ainsi que les personnes et les biens qui se
trouvent sur ces installations ou dispositifs sont soumis au
droit belge.

Art. 8.

Toute personne qui aura commis une infraction réprimée
par le droit belge sur une installation Oll ut! autre dispositif
visé à l'artir le précédent pourra être poursuivie en Belgique.

A défaut d'autres règles attributives de compétence, les
juridictions qui siègent ;1 Bruxelles sont compétents.
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Art.3.

Voor de explorarie en de cxploitatie van de minerale en
auderc niet Ievende rijkdommen van de zeebedding en van
de ondergrond is concessie vereist. die wordt verleend onder
de voorwaarden en volgens de reqelen welke de Koning
bepaalt.

Art. 4.

Behoudens collectie.ve of individuele uitz onderinqen welke
de Koning kan toestaan, mogen allcen Belgische onder-
danen levende orqanisrnen exploreren en exploiteren die,
volgens de definitie van artikel 1. tweede lid b, tot de
sedentaire soort behoren.

Art.5.

De in volle zee gevestigde installaties en andere inrichtin-
gen. nodig voor de exploratie en de exploitatie van de
natuurlijke rijkdommen van het continentaal plat alsmede
de in artikel 6 bedoelde veiliqheidszones mogen niet tot
gevolg hebben, dat op niet te rechtvaardiqen wijze overlast
wordt aangedaan aan de scheepvaart, de visserij of het
instandhouden van de levende rijkdomrnen van de zee,
noch dat het gebruik van de regelmatige scheepvaartroutes,
die van wezenlijk belanq zijn voor de internationale scheep-
vaart, of het fundamenteeloceanografisch of ander weten-
schappelijk onderzoek, uitgevoerd met de bedoeling de
resultaten ervan openbaar te maken, worden belemmerd.

Te dien einde bepaalt de Koning de te nemen rnaatre-
gelen en andere reqelen voor hun uitvoerinq.

Hij stelt elke verplichting vast welke hij daartoe nuttig
acht, Inzonderheid inz ake waarschuwingssystemen en inzake
de middelen om verontreiniging van het zeewater en be-
schadiging van onderzeese kabels of pijpleidinqen te voor-
komen.

Hij bepaalt de procedure voor gedeeltelijke of gehele
intrekking van de machtiging of van de concessie.

Art. 6.

Een veihqhetdszone zal, volqens door de Koning be-
paalde reqelen, kunnen worden vastqesteld voor ledere
op het continentaal plat gelegen installatie of inrichting.

Zij mag ztch uitstrekken tot een afstand van vijfhonderd
meter, gemeten van elk punt van de buitengrens van die
in stallatie of inrichtinq.

Art. 7.

De in volle zee gevestigde installaües of andere inrichtin-
gen, als bedoeld in deze wet, die blijvend op het continen-
taal plat zijn aangebracht, alsmede de personen en de goe~
deren die zich aan boord van deze installa ties of inrichtin-
gen bevinden, zijn onderworpen aan het Belgisch recht.

Art. 8.

Iedere persoon die aan boord van een in het voorafgaand
artikel bedoelde installatie of andere inrichting een misdrij]
bcgaat, clat door de Belgische wet wordt beteugeld, kan in
België worden vervolgd.

Bij ontsten tenis van andere bepalingen tot toekenning
van bevoegdheid komt deze toe aan de rechtsmachten
welke te Brussel zetelen,
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Art. 9. Art. 9.

Les actes ou faits ayant des effets juridiques autres que
pénaux qui se produiront sur ou à l'égard d'une installa-
tion ou d'un autre dispositif visé à l'article 7 seront réputés
s'être produits en Belgique.

Handelingen of Ieiten die andere dan strafrechtelijke
rechtsgevolgen hebben welke zich aan boord of ten aan-
zien van een installatie of een andere inrichting, als bedoeld
bij artikel 7, voordoen, worden geacht zich in België te heb-
ben voorgedaan.

Bij ontstentenis van andere bepalingen tot toekenning
van bevoegdheid, worden deze handelingen of Ieiten geacht
zich op het grondgebied van het vredeqerecht van het
tweede kanton van het rechterlijk arrondissement Brussel
te hebben voorgedaan.

A défaut d'autres règles attributives de compétence, ces
actes ou faits seront réputés s'être produits sur le territoire
du deuxième canton de justice de paix de l'arrondissement
judiciaire de Bruxelles.

Donné à Bruxelles, le 11 octobre 1967. Gegeven te Brussel, Il oktober 1967.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE:

Le Ministre des Affaires étrangères, De Minister van Buitenlendse Zeken,

P. HARMEL.

Le Ministre de la [ustice, De Minister van [ustitie,

P, WIGNY.

Le Ministre de l'Agl'icllltllre, De Minister van Lendbouw,

Ch. HEGER.

POlir le Ministre des Affaires économiques. absent.
Le Ministre de la Défense nationale.

Voor de Minister van Economische Zeken, afwezig.
De Minister van Lendsverdediqiriq,

Ch. POSWICK.

Le Ministre des Communications. De Ministet van Verkeerswezen.

A. BERTRAND.

Le Ministre des Finances, De Mirlister van Finenciën,

R. HENRION.

Le Ministre-Secrétaire d'Etat allX Postes
Télégraphes et Téléphones,

De Minister-Steetssecreterts ooor Postetiien,
Telegrafie en Telefonie.

H, MAISSE.


